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EN_Assembly video please scan the QR code.
FR_Vidéo d'assemblage , veuillez scanner le code QR.
ES_Para ver el vídeo de montaje, escanee el código QR.
PT_Vídeo de montagem, por favor, digitalize o código QR.
DE_Montagevideo: Bitte scannen Sie den QR-Code.
IT_Per il video di montaggio, scansioni il codice QR.
RO_Video asamblare vă rugăm să scanați codul QR.
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Safety Instructions

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
When using electrical products, basic precautions should always be followed 
including the following:
a) "READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS."
b) "Do not use these products outdoors unless marked suitable for indoor and 
outdoor use. When products are used in outdoor applications, connect the product 
to a Ground Fault Circuit Interrupting (GFCI) outlet. If one is  not provided, contact 
a qualified electrician for proper installation."
c) "Do not mount or place near gas or electric heaters, fireplaces, candles or other 
similar sources of heat."
d) "Do not secure the wiring of the product with staples or nails, or place on sharp 
hooks or nails." For light sets employing medium screw lamps, this statement shall 
include : "Install only using the mounting means provided".
e) "Do not let lamps rest on the supply cord or on any wire."
f) "Do not use this product for other than its intended use."
g) "Do not hang objects from cord, wire, or light string."
h) "Do not close doors or windows on the product or extension cords as this may 
damage the wire insulation."
i) "Do not cover the product with cloth, paper or any material not part of the product 
when in use."
j) Keep lamps away from any combustible surface.
k) "Read and follow all instructions that are on the product or provided with the 
product."
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Set Up instructions:
Carefully remove and unwrap all parts from the carton, ensuring you separate them 
neatly before beginning assembly.
Caution: Be careful not to cut any wires during assembly, as parts are joined 
together via the power wire.

Step 1: Assemble the reindeer stand onto the reindeer.
Step 2: Attach the reindeer head to the reindeer body, then connect the plugs.
Step 3: Attach the Christmas tree to the sled.
Step 4: Assemble the sled stand onto the sled.
Step 5: Connect the corresponding plugs on the reindeer and the sled.

321

Assemble the fawn stand, connect the deer's power cable to the power cable and 
connect to the adapter plugged into the power adapter.
For outdoor use, please install ground nails.
Fasten the different parts and the body with the cable ties.
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Instructions de sécurité

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Lors de l'utilisation de produits électriques, des précautions de base doivent toujours 
être prises, notamment les suivantes :
a) "LIRE ET SUIVRE TOUTES LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ".
b) “N'utilisez pas ces produits à l'extérieur, sauf s'ils sont marqués comme pouvant être 
utilisés à l'intérieur et à l'extérieur. Lorsque les produits sont utilisés à l'extérieur, ils 
doivent être raccordés à une prise de courant avec disjoncteur de fuite à la terre (GFCI). 
S'il n'y en a pas, contactez un électricien qualifié pour une installation correcte."
c) "Ne pas monter ou placer l'appareil à proximité de chauffages au gaz ou électriques, 
de cheminées, de bougies ou d'autres sources de chaleur similaires."
d) "Ne pas fixer le câblage du produit avec des agrafes ou des clous, ni le placer sur des 
crochets ou des clous pointus." Pour les jeux de lumière utilisant des lampes à vis 
moyenne, cette déclaration doit inclure : "Installer uniquement à l'aide des moyens de 
fixation fournis".
e) "Ne pas laisser les lampes reposer sur le cordon d'alimentation ou sur un fil."
f) “N'utilisez pas ce produit pour un usage autre que celui auquel il est destiné."
g) "Ne pas suspendre d'objets au cordon, au fil ou à la guirlande lumineuse."
h) "Ne pas fermer les portes ou les fenêtres sur l'appareil ou les rallonges, car cela 
pourrait endommager l'isolation des fils."
i) "Ne pas couvrir l'appareil avec du tissu, du papier ou tout autre matériau ne faisant pas 
partie de l'appareil lorsqu'il est utilisé."
j) Éloignez les lampes de toute surface combustible.
k) "Lisez et suivez toutes les instructions figurant sur le produit ou fournies avec le 
produit."
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Instructions de montage :
Retirez et déballez soigneusement toutes les pièces du carton, en veillant à bien 
les trier avant de commencer le montage.
Attention : veillez à ne couper aucun fil lors du montage, car les pièces sont reliées 
entre elles par le câble d'alimentation.

Étape 1 : Fixez le support du renne sur le renne.
Étape 2 : Fixez la tête du renne sur son corps, puis connectez les fiches.
Étape 3 : Fixez le sapin de Noël sur le traîneau.
Étape 4 : Fixez le support du traîneau sur le traîneau.
Étape 5 : Connectez les fiches correspondantes sur le renne et le traîneau.

321

Assemblez le support pour faon, raccordez le câble d'alimentation du cerf au câble 
d'alimentation, puis branchez-le à l'adaptateur branché sur la prise secteur.
En cas d'utilisation à l'extérieur, veuillez installer des piquets de fixation au sol.
Fixez les différentes pièces et le corps à l'aide des attaches de câble.
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Instrucciones de seguridad

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
Al utilizar productos eléctricos, deben seguirse siempre las precauciones básicas, 
incluidas las siguientes:
a) «LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD».
b) «No utilice estos productos en exteriores a menos que estén marcados como 
adecuados para su uso en interiores y exteriores. Cuando los productos se utilicen 
en exteriores, conéctelos a una toma de corriente con interruptor de circuito por 
fallo a tierra (GFCI). Si no dispone de una, póngase en contacto con un electricista 
cualificado para su correcta instalación."
c) «No monte ni coloque cerca de calentadores de gas o eléctricos, chimeneas, 
velas u otras fuentes de calor similares.»
d) «No fije el cableado del producto con grapas o clavos, ni lo coloque sobre 
ganchos o clavos afilados.» Para los juegos de luces que empleen lámparas de 
rosca mediana, esta declaración incluirá : «Instalar únicamente utilizando los 
medios de montaje suministrados».
e) «No deje que las lámparas descansen sobre el cable de alimentación ni sobre 
ningún cable».
f) «No utilice este producto para un uso distinto al previsto».
g) «No cuelgue objetos del cable, alambre o cordón de luz».
h) «No cierre puertas ni ventanas sobre el producto o los alargadores, ya que 
podría dañar el aislamiento del cable.»
i) «No cubra el producto con tela, papel o cualquier material que no forme parte del 
producto cuando esté en uso.»
j) «Mantenga las lámparas alejadas de cualquier superficie combustible».
k) «Lea y siga todas las instrucciones que aparecen en el producto o que se 
proporcionan con el mismo.»
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Instrucciones de montaje:
Saca con cuidado todas las piezas de la caja y desenvuélvelas, asegurándote de 
separarlas bien antes de comenzar el montaje.
Precaución: Ten cuidado de no cortar ningún cable durante el montaje, ya que las 
piezas se unen entre sí mediante el cable de alimentación.

Paso 1: Monta el soporte del reno sobre el reno.
Paso 2: Une la cabeza del reno al cuerpo del reno y, a continuación, conecta los 
enchufes.
Paso 3: Fija el árbol de Navidad al trineo.
Paso 4: Monta el soporte del trineo sobre el trineo.
Paso 5: Conecta los enchufes correspondientes del reno y del trineo.

321

Monte el soporte del cervatillo, conecte el cable de alimentación del ciervo al cable 
de alimentación y enchúfelo al adaptador conectado a la toma de corriente.
Para uso en exteriores, instale clavos de fijación al suelo.
Fije las distintas piezas y el cuerpo con las bridas.
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Instruções de segurança

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
Ao utilizar produtos eléctricos, devem ser sempre seguidas as precauções 
básicas, incluindo as seguintes:
a) “LER E SEGUIR TODAS AS INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA”.
b) “Não utilize estes produtos no exterior, exceto se estiverem marcados como 
adequados para utilização no interior e no exterior. Quando os produtos forem 
utilizados em aplicações exteriores, ligue o produto a uma tomada de interrupção 
do circuito de falha de terra (GFCI). Se não for fornecida uma, contacte um 
eletricista qualificado para uma instalação adequada."
c) “Não montar ou colocar perto de aquecedores a gás ou eléctricos, lareiras, velas 
ou outras fontes de calor semelhantes.”
d) “Não fixar a cablagem do produto com agrafos ou pregos, nem colocá-la em 
ganchos ou pregos afiados.” Para os aparelhos de iluminação que utilizam 
lâmpadas de parafuso médio, esta declaração deve incluir : “Instalar apenas 
utilizando os meios de montagem fornecidos”.
e) “Não deixar as lâmpadas apoiadas no cabo de alimentação ou em qualquer fio.”
f) “Não utilizar este produto para outra finalidade que não a prevista”.
g) “Não pendurar objectos no cabo, fio ou fio de luz.”
h) “Não feche portas ou janelas sobre o produto ou sobre os cabos de extensão, 
pois isso pode danificar o isolamento do fio.”
i) “Não cubra o produto com um pano, papel ou qualquer outro material que não 
faça parte do produto quando estiver a ser utilizado.”
j) Mantenha as lâmpadas afastadas de qualquer superfície combustível.
k) “Leia e siga todas as instruções que se encontram no produto ou que são 
fornecidas com o produto.”.
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Instruções de montagem:
Retire e desembale cuidadosamente todas as peças da caixa, certificando-se de 
que as separa devidamente antes de iniciar a montagem.
Atenção: Tenha cuidado para não cortar nenhum fio durante a montagem, uma vez 
que as peças são unidas através do fio de alimentação.

Passo 1: Monte o suporte da rena na rena.
Passo 2: Encaixe a cabeça da rena no corpo da rena e, em seguida, ligue os 
conectores.
Passo 3: Encaixe a árvore de Natal no trenó.
Passo 4: Monte o suporte do trenó no trenó.
Passo 5: Ligue os conectores correspondentes na rena e no trenó.

321

Monte o suporte para o veado, ligue o cabo de alimentação do veado ao cabo de 
alimentação e conecte-o ao adaptador ligado à tomada.
Para utilização no exterior, instale estacas de fixação.
Prenda as diferentes peças e o corpo com as braçadeiras.
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Sicherheitshinweise

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
Bei der Verwendung elektrischer Produkte sollten immer die folgenden 
grundlegenden Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden:
a) „LESEN UND BEFOLGEN SIE ALLE SICHERHEITSANWEISUNGEN.“
b) „Verwenden Sie diese Produkte nicht im Freien, es sei denn, sie sind für die 
Verwendung im Innen- und Außenbereich gekennzeichnet. Wenn das Produkt im 
Freien verwendet wird, schließen Sie es an eine FI-Schutzkontaktsteckdose an. 
Falls eine solche nicht vorhanden ist, wenden Sie sich für die ordnungsgemäße 
Installation an einen qualifizierten Elektriker."
c) „Nicht in der Nähe von Gas- oder Elektroheizungen, Kaminen, Kerzen oder 
anderen ähnlichen Wärmequellen montieren oder aufstellen.“
d) „Sichern Sie die Verkabelung des Produkts nicht mit Heftklammern oder Nägeln, 
und stellen Sie es nicht auf scharfe Haken oder Nägel.“ Bei Leuchtensets mit 
mittelgroßen Schraubenlampen muss dieser Hinweis Folgendes enthalten: „Nur 
mit den mitgelieferten Befestigungsmitteln installieren“.
e) „Lassen Sie die Lampen nicht auf dem Versorgungskabel oder auf einem Draht 
ruhen.“
f) „Verwenden Sie dieses Produkt nicht für einen anderen als den vorgesehenen 
Zweck“.
g) „Hängen Sie keine Gegenstände an das Kabel, den Draht oder die Lichterkette.“
h) „Schließen Sie keine Türen oder Fenster auf dem Produkt oder 
Verlängerungskabeln, da dies die Kabelisolierung beschädigen kann.“
i) „Decken Sie das Produkt nicht mit Stoffen, Papier oder anderen Materialien ab, 
die nicht zum Produkt gehören, wenn es in Gebrauch ist.“
j) „Halten Sie die Lampen von allen brennbaren Oberflächen fern.
k) „Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen, die sich auf dem Produkt befinden 
oder mit dem Produkt geliefert werden.“
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Aufbauanleitung:
Nehmen Sie alle Teile vorsichtig aus dem Karton und packen Sie sie aus. Achten 
Sie darauf, sie vor Beginn des Zusammenbaus ordentlich zu sortieren.
Achtung: Achten Sie darauf, beim Zusammenbau keine Kabel zu durchtrennen, da 
die Teile über das Stromkabel miteinander verbunden sind.

Passo 1: Monte o suporte da rena na rena.
Passo 2: Encaixe a cabeça da rena no corpo da rena e, em seguida, ligue os 
conectores.
Passo 3: Encaixe a árvore de Natal no trenó.
Passo 4: Monte o suporte do trenó no trenó.
Passo 5: Ligue os conectores correspondentes na rena e no trenó.

321

Monte o suporte do veado, ligue o cabo de alimentação do veado ao cabo de 
alimentação e conecte-o ao adaptador ligado à tomada.
Para utilização no exterior, instale estacas de fixação.
Prenda as diferentes peças e o corpo com as braçadeiras.
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Istruzioni per la sicurezza

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Quando si utilizzano prodotti elettrici, è necessario seguire sempre le precauzioni 
di base, tra cui le seguenti:
a) “LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI DI SICUREZZA”.
b) “Non utilizzare questi prodotti all'aperto a meno che non siano contrassegnati 
come adatti all'uso interno ed esterno. Quando i prodotti vengono utilizzati 
all'aperto, collegarli a una presa di corrente con interruzione del circuito di terra 
(GFCI). Se non è presente, rivolgersi a un elettricista qualificato per una corretta 
installazione".
c) “Non montare o posizionare il prodotto vicino a stufe a gas o elettriche, 
caminetti, candele o altre fonti di calore simili”.
d) “Non fissare il cablaggio del prodotto con graffette o chiodi, né collocarlo su 
ganci o chiodi appuntiti”. Per i gruppi ottici che utilizzano lampade a vite media, 
questa dichiarazione deve includere : “Installare solo utilizzando i mezzi di 
montaggio forniti”.
e) “Non lasciare che le lampade siano appoggiate sul cavo di alimentazione o su 
qualsiasi altro filo”.
f) “Non utilizzare questo prodotto per usi diversi da quelli previsti”.
g) “Non appendere oggetti al cavo, al filo o alla corda della luce”.
h) “Non chiudere porte o finestre sul prodotto o sulle prolunghe per non 
danneggiare l'isolamento dei fili”.
i) “Non coprire il prodotto con stoffa, carta o qualsiasi altro materiale non facente 
parte del prodotto quando è in uso”.
j) Tenere le lampade lontane da qualsiasi superficie combustibile.
k) “Leggere e seguire tutte le istruzioni riportate sul prodotto o fornite con il 
prodotto”.

A  1 B  1 C  1

D  1 E  1 F  1

I  6 J  1 K 15



18

Istruzioni di montaggio:
Estrarre con cautela tutte le parti dalla scatola e disimballarle, assicurandosi di 
separarle accuratamente prima di iniziare il montaggio.
Attenzione: fare attenzione a non tagliare alcun cavo durante il montaggio, poiché 
le parti sono collegate tra loro tramite il cavo di alimentazione.

Passo 1: Monte o suporte da rena na rena.
Passo 2: Encaixe a cabeça da rena no corpo da rena e, em seguida, ligue os 
conectores.
Passo 3: Encaixe a árvore de Natal no trenó.
Passo 4: Monte o suporte do trenó no trenó.
Passo 5: Ligue os conectores correspondentes na rena e no trenó.

321

Monte o suporte do veado, ligue o cabo de alimentação do veado ao cabo de 
alimentação e conecte-o ao adaptador ligado à tomada.
Para utilização no exterior, instale estacas de fixação.
Prenda as diferentes peças e o corpo com as braçadeiras.



19

Înainte de a începe
• Citiți cu atenție toate instrucțiunile.
• Păstrați instrucțiunile pentru consultare ulterioară.
• Separați și numărați toate piesele și accesoriile.
• Citiți cu atenție fiecare pas și urmați ordinea corectă.
• Vă recomandăm, pe cât posibil, să asamblați toate piesele în apropierea zonei în 
care vor fi utilizate, pentru a evita deplasarea inutilă a produsului odată asamblat.
• Așezați întotdeauna produsul pe o suprafață plană, stabilă și fermă.
• Păstrați toate piesele mici și materialele de ambalare ale acestui produs departe 
de bebeluși și copii, deoarece acestea pot prezenta un risc serios de sufocare.
• Nu conectați lanțul la sursa de alimentare cât timp se află în ambalaj.
• Utilizați numai transformatorul inclus.
• Lămpile nu sunt înlocuibile.
• AVERTISMENT – ACEST LANȚ DE ILUMINAT NU TREBUIE UTILIZAT FĂRĂ 
TOATE GARNITURILE LA LOCUL LOR.

GHID DE UTILIZARE ȘI ÎNGRIJIRE
PLANIFICAREA ASAMBLĂRII
• Scoateți cu atenție toate piesele din cutie și așezați-le pe podea.
• Multe piese sunt conectate prin șirul de lumini care traversează produsul.
• Aveți grijă să nu trageți, tăiați sau deteriorați șirul de lumini.
• Citiți întregul manual înainte de asamblare și identificați toate piesele incluse în 
pachet comparându-le cu lista de piese.
• Se recomandă asamblarea pieselor produsului în poziție orizontală pe podea, în 
loc să ridicați produsul în poziție verticală pentru a asambla piesele.
* Asamblarea acestui produs poate necesita mai mult de o persoană.
Îngrijire și curățare
a. Scoateți cu atenție produsul din locul în care este așezat. Acest lucru ajută la 
evitarea oricărei tensiuni sau solicitări excesive asupra conexiunilor și cablurilor 
produsului. Dacă produsul este așezat în alt loc decât pe podea, acesta trebuie să 
fie bine fixat și așezat în poziție orizontală.
b. Dezasamblați cu atenție unitatea, având grijă să nu tăiați niciun cablu electric.
c. Ștergeți unitatea cu o cârpă umedă și lăsați-o să se usuce înainte de a o 
depozita.
d. Depozitați produsul într-un loc răcoros și uscat, ferit de lumina soarelui.

Depanare
a. Asigurați-vă că podeaua, solul sau suprafața pe care se află produsul este plană 
și nivelată.
b. Asigurați-vă că produsul este conectat corect la o priză de perete.
c. Asigurați-vă că toate piesele sunt asamblate corect, în conformitate cu manualul 
de instrucțiuni.
d. Dacă produsul nu se aprinde, verificați dacă există becuri sau conexiuni slăbite 
sau defecte.
e. Nu conectați la alte aparate electrice.
f. Dacă produsul are mai multe cabluri de iluminat, asigurați-vă că conectați toate 
cablurile.
g. Verificați dacă există siguranțe defecte sau arse în priză.
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Instrucțiuni de siguranță

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ
Atunci când utilizați produse electrice, trebuie respectate întotdeauna măsurile de 
precauție de bază, inclusiv următoarele:
a) „CITIȚI ȘI RESPECTAȚI TOATE INSTRUCȚIUNILE DE SIGURANȚĂ”.
b) „Nu utilizați aceste produse în aer liber, cu excepția cazului în care sunt marcate 
ca fiind adecvate pentru utilizare în interior și în aer liber. Când produsele sunt 
utilizate în aplicații în aer liber, conectați produsul la o priză cu întrerupător de 
circuit de defect la împământare (GFCI). Dacă nu este prevăzută o astfel de priză, 
contactați un electrician calificat pentru instalarea corespunzătoare.”
c) „Nu montați și nu așezați produsul în apropierea unor încălzitoare cu gaz sau 
electrice, șeminee, lumânări sau alte surse similare de căldură.”
d) „Nu fixați cablurile produsului cu capse sau cuie și nu le așezați pe cârlige sau 
cuie ascuțite.” Pentru seturile de lumini care utilizează becuri cu filet mediu, 
această declarație trebuie să includă: „Instalați numai utilizând mijloacele de 
montare furnizate”.
e) „Nu lăsați lămpile să stea pe cablul de alimentare sau pe orice alt fir.”
f) „Nu utilizați acest produs în alte scopuri decât cele pentru care a fost conceput.”
g) „Nu agățați obiecte de cablu, fir sau șir de lumini.”
h) „Nu închideți ușile sau ferestrele peste produs sau cablurile de prelungire, 
deoarece acest lucru poate deteriora izolația firului.”
i) „Nu acoperiți produsul cu pânză, hârtie sau orice alt material care nu face parte 
din produs atunci când este în uz.”
j) Țineți lămpile la distanță de orice suprafață combustibilă.
k) „Citiți și respectați toate instrucțiunile care se află pe produs sau sunt furnizate 
împreună cu produsul.”
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Instrucțiuni de instalare:
Scoateți cu grijă toate piesele din cutie și despachetați-le, având grijă să le 
separați cu atenție înainte de a începe asamblarea.
Atenție: Aveți grijă să nu tăiați niciun cablu în timpul asamblării, deoarece piesele 
sunt conectate între ele prin cablul de alimentare.

Passo 1: Monte o suporte da rena na rena.
Passo 2: Encaixe a cabeça da rena no corpo da rena e, em seguida, ligue os 
conectores.
Passo 3: Encaixe a árvore de Natal no trenó.
Passo 4: Monte o suporte do trenó no trenó.
Passo 5: Ligue os conectores correspondentes na rena e no trenó.

321

Monte o suporte do veado, ligue o cabo de alimentação do veado ao cabo de 
alimentação e conecte-o ao adaptador ligado à tomada.
Para utilização no exterior, instale estacas de fixação.
Prenda as diferentes peças e o corpo com as braçadeiras.
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